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บทคัดย่อ

การวิิจััยครั้้�งนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์ 1) เพื่่�อศึึกษาความต้้องการการพััฒนาทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ 
เพ่ื่�อส่่งเสริิมการตลาด 2) เพื่่�อสร้้าง และหาประสิิทธิภิาพชุดุฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษ 3) เพื่่�อศึึกษา
ประสิิทธิิผลของชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ 4) เพื่่�อศึึกษาความพึึงพอใจของผู้้�เข้้าอบรมท่ี่�มีีต่่อ
ชุดุฝึึกอบรม 5) เพ่ื่�อติิดตามผลการฝึกึอบรม โดยใช้้ชุุดฝึกึอบรม งานวิจิัยันี้้�เป็็นการวิจิัยั และพัฒันากลุ่่�มตัวัอย่า่ง 
เพื่่�อศึึกษาความต้้องการ จำนวน 7 วิิสาหกิิจชุุมชน ใช้้วิิธีีการเลืือกแบบเจาะจง และกลุ่่�มตััวอย่่างเพื่่�อหา
ประสิิทธิิภาพ และศึึกษาประสิิทธิิผลของชุุดฝึึก ได้้แก่่ 2 วิิสาหกิิจชุุมชน ผู้้�ประกอบการ 72 คน โดยใช้้วิิธีีการ
สุ่่�มแบบกลุ่่�ม เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย ได้้แก่่ แบบสััมภาษณ์์ความต้้องการการพััฒนาทัักษะการสื่่�อสารภาษา
อังักฤษ ชุดุฝึกึอบรม แผนการอบรม แบบทดสอบ แบบสอบถามความพึงึพอใจ แบบสัมัภาษณ์ค์วามคิดิเห็น็ต่อ่
การใช้้ชุุดฝึึกอบรม ตรวจสอบคุุณภาพเครื่่�องมืือโดยการทดลองใช้้ การหาค่่าความยากง่่าย ค่่าอำนาจจำแนก 
ค่่าความเชื่่�อมั่่�น ความเที่่�ยงตรงเชิิงเนื้้�อหา สถิิติิที่่�ใช้้ คืือ ค่่าเฉลี่่�ย ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบค่่า
ทีี ผลการวิิจัยั พบว่่า 1) ผู้้�ประกอบการมีีความต้้องการในการพััฒนาภาษาอัังกฤษเก่ี่�ยวกัับการทัักทาย การถาม
ราคา การถามรสชาติิอาหาร และการกล่่าวขอบคุุณลููกค้้า 2) ประสิิทธิิภาพของชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสาร
ภาษาอัังกฤษ มีีค่่าเท่่ากัับ 75.80/ 76.22 3) ประสิิทธิิผลของชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ  
หลัังการการอบรม สููงกว่่าก่่อนการอบรม อย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิท่ี่�ระดัับ 0.05 4 ) ผู้้�ประกอบการมีีความ 
พึึงพอใจต่่อการอบรมโดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมในระดัับมาก 5) ผลการติิดตามการใช้้ชุุดฝึึกอบรม พบว่่า มีีการจััดทำ
ป้้ายรายการอาหารเป็็นภาษาอัังกฤษ และมีีแนวทางในการสื่่�อสารกัับชาวต่่างชาติิ
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คำ�ำสำ�ำคัญ: ชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ การส่งเสริมการตลาด วิสาหกิจชุมชม

Abstract 

The objectives of the research were 1) to study needs of English communication skills 
development for promoting sales 2)to create and determine the efficiency of English  
communication skills training package 3) to study the effectiveness of English communication 
skills training package 4) to study the trainees’ satisfaction towards training package  
5) to follow up the results of using training package. The samples for studying the demand 
of communication skills training included 7 community enterprises which were selected by 
using purposive sampling. The samples for determining the efficiency and effectiveness of 
English communication skills training package consisted of 2 community enterprises and 72 
entrepreneurs, selected by using cluster random sampling. Research instruments were  
the interview form for assessing needs, training package, lesson plans, the achievement  
test, satisfaction questionnaires and the interview form for assessing the attitudes  
towards training package. The validity testing of research tools included try-out, difficulty, 
discrimination, reliability and IOC. The data were analyzed through mean, standard  
deviation and t-test. The results were as follows: 1) Entrepreneurs needed to develop  
English communication skills about greetings, asking prices, asking food tastes and thanking 
customers. 2) The efficiency of English communication skills training package was 75.80 and 
76.22 percent. 3) The trainees’ posttest scores were significantly higher than pretest scores 
at the statistical significance level of .05. 4) The entrepreneurs’ satisfaction towards English 
communication skills training package was found at the high level. 5) The results of following 
up on using training package indicated that the entrepreneurs created English menus and 
had the guidelines in communicating with foreigners. 

Keywords:	 English Communication Skills Training Package, Promoting Sales, Community  
	 Enterprise 

บทนำ�ำ 

ทกัษะการสื่อสารภาษาอังกฤษมีความสำ�ำคัญต่อการดำ�ำเนนิชีวติ และการประกอบอาชีพโดยเฉพาะธรุกิจ
การค้า และบรกิาร การตดิต่อสื่อสาร การท่องเที่ยว ยิง่ไปกว่านัน้ภาษาองักฤษเป็นปัจจยัสำ�ำคญัต่อพื้นฐานของ
การต่อยอดเรียนรู้ศาสตร์ต่าง ๆ ระดับสากล สถานการณ์เหล่านี้ทำ�ำให้เห็นถึงความจำ�ำเป็นของการมีสมรรถนะ
ในการสื่อสารภาษาอังกฤษของคนไทยทั้งในมิติของประกอบอาชีพอย่างชัดเจน โดยเฉพาะทักษะด้านการฟัง 
และการพูดเป็นทกัษะที่สำ�ำคญัในการสื่อสารเพื่อสร้างความเข้าใจระหว่างการซื้อขายต่าง ๆ  จากการสำ�ำรวจการ
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พััฒนาตนเองของผู้้�ประกอบการธุรุกิจิโรงแรม และโฮมสเตย์์ที่่�อัมัพวา พบว่า่ ความต้อ้งการพัฒันาการใช้ภ้าษา
อัังกฤษนั้้�น การฟััง และพููดมาเป็็นอัันดัับต้้น ๆ  (Lertpipatnanon, 2012) เพราะผู้้�ประกอบการชาวบ้้าน 
ต้้องการใช้้ภาษาอัังกฤษในการติิดต่่อสื่่�อสารกัับชาวต่่างชาติิด้้านต่่าง ๆ เช่่นการพููดคุุยในชีีวิิตประจำวััน  
การทักัทาย การกล่่าวแสดงความขอบคุณุ นอกจากนี้้�คนทำงานติดิต่่อค้้าขายมีีความจำเป็็นอย่่างยิ่่�งในการใช้้ภาษา
อัังกฤษเป็็นภาษาหลัักในการสื่่�อสารมากขึ้้�น เพราะจะมีีการเดิินทางเข้้าออกของคนทำงานได้้อย่่างเสรีีมากขึ้้�น 
เราจึึงต้้องหมั่่�นฝึึกฝนการใช้้ภาษาอัังกฤษให้้ดีี เพ่ื่�อไม่่ให้้สููญเสีียโอกาสท่ี่�ดีีในการตลาด อีีกทั้้�งความต้้องการ
ทักัษะการพููดภาษาอัังกฤษเป็็นเคร่ื่�องมืือในการส่ื่�อสารซึ่่�งเป็็นองค์์ประกอบสำคััญของการเจรจาต่่อรองทางด้้าน
การค้้า และเพิ่่�มขีีดความสามารถในการเผยแพร่่วััฒนธรรมชุุมชนให้้กัับชาวต่่างชาติิ สร้้างความมั่่�นใจในการใช้้
ภาษาอังักฤษ เพื่่�อการสื่่�อสาร วิสิาหกิจิชุมุชนมีีความสำคัญัต่่อการพัฒันาเศรษฐกิจิในระดับัต้้นของประเทศชาติิ 
ดังันั้้�น การพัฒันาความรู้้�ด้า้นภาษาอังักฤษของวิสิาหกิจิชุุมชนมีีความสำคััญต่อ่การสร้า้งความได้เ้ปรีียบในการ
แข่่งขัันทางเศรษฐกิิจกัับประเทศในกลุ่่�มอาเซีียน และนานาชาติิอีีกด้้วย (Ministry of Education, 2014)

อย่างไรก็ตาม ภาคธุรกิจ และการค้าของไทยยังมีข้อจำ�ำกัด และปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษโดย
เฉพาะอาชีีพที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับชาวต่่างชาติิ นอกจากนี้้�ไทยมีีโอกาสขยายการลงทุุนไปยัังอาเซีียน หรืืออาจมีีต่่าง
ชาติิมาลงทุุนในไทยมากขึ้้�นแต่่คนไทยมีีข้อจำกััดด้้านทัักษะภาษาอัังกฤษ (Werasombath, 2012) ซึ่่�งสอดคล้้องกัับ 
Sodpibarn (2010) ที่่�ได้้ศึึกษาเรื่่�อง การส่ื่�อสารระหว่่างวััฒนธรรม ปััจจััยเพ่ื่�อการพััฒนา และส่่งเสริิมการ 
ท่่องเที่่�ยว พบว่่า นัักท่่องเที่่�ยวส่่วนมากเห็็นว่่าคนไทยยัังไม่่สามารถสื่่�อสารด้้วยภาษาอัังกฤษได้้ดีีพอ จุุดอ่่อน 
ของคนไทย คืือ ความสามารถในการใช้้ภาษาอัังกฤษโดยทั่่�ว ๆ ไปยัังไม่่เพีียงพอสำหรัับระดัับของการเป็็น 
เมืืองท่่องเที่่�ยวคุุณภาพ ดัังนั้้�น ประชาชนในชุุมชนท้้องถิ่่�นจึึงควรได้้รัับการส่่งเสริิม และพััฒนาทัักษะทางด้้าน
ภาษาอัังกฤษ เพื่่�อเป็็นการพััฒนาคุุณภาพของธุุรกิิจเพื่่�อการตลาดให้้ดีียิ่่�งขึ้้�น เพื่่�อกระตุ้้�นเศรษฐกิิจการค้้าของ
ประเทศชาติิ โดยรวมให้้เป็็นที่่�รู้้�จัักมากยิ่่�งขึ้้�น ดัังนั้้�น ประชาชนในชุุมชนท้้องถิ่่�นจึึงควรได้้รัับการส่่งเสริิม และ
พััฒนาทัักษะทางด้้านภาษาอัังกฤษเพื่่�อเป็็นการพััฒนาคุุณภาพของธุุรกิิจเพื่่�อการตลาดให้้ดีียิ่่�งขึ้้�น และยัังเป็็น 
การกระตุ้้�นเศรษฐกิิจการค้้าของประเทศชาติิ โดยรวมให้้เป็็นที่่�รู้้�จัักมากยิ่่�งขึ้้�น 

ผูป้ระกอบการกลุม่วสิาหกจิชมุชนกเ็ป็นอีกกลุม่ธุรกจิหนึง่ที่ต้องใช้ทักษะการสื่อสารภาษาองักฤษในการ
ดำ�ำเนินธุรกิจ แต่มีข้อจำ�ำกัดด้านภาษา ซึ่งผู้วิจัยได้มีโอกาสสอบถามเกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษของผู้ประกอบ
การในวิสาหกิจชุมชน พบว่า ปัญหาอีกประการหนึ่ง คือ ความไม่พร้อมของบุคลากร หรือผู้ประกอบการที่ให้
บริิการด้้านการซื้้�อขาย การตลาด การท่่องเท่ี่�ยว โดยเฉพาะในกรุุงเทพมหานคร ซึ่่�งเป็็นเมืืองหลวงของ
ประเทศไทย และเป็็นสถานที่่�มีีการค้้าขาย และบริิการต่่าง ๆ  อีีกมากมาย พบว่่า บุคุคลากร และผู้้�ประกอบการ 
ยัังมีีปัญหาในการใช้้ภาษาอัังกฤษเม่ื่�อต้้องการส่ื่�อสาร และให้้ข้้อมููลเก่ี่�ยวกัับการค้้าขาย และบริิการแก่่ 
ชาวต่า่งประเทศ เช่น่ การกล่่าวทักัทายลููกค้า้ การถามเก่ี่�ยวกัับรสชาติิอาหาร การต่่อรองราคาสิินค้า้ และบริิการ 
และการกล่่าวขอบคุุณลููกค้้า จากปััญหาดัังกล่่าว จึึงเป็็นแนวทางแก่่ผู้้�วิิจััยในการพััฒนาด้้านทัักษะการสื่่�อสาร
ภาษาอัังกฤษ เพื่่�อให้้ได้้บุุคคลากร และผู้้�ประกอบการที่่�มีีคุุณภาพ และสามารถใช้้ภาษาอัังกฤษในวิิชาชีีพของ
ตนได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ 

การสนัับสนุนุการส่่งเสริมิวิิสาหกิิจชุมุชนให้้มีีความรู้้� และภููมิปัิัญญาท้้องถิ่่�น การสร้้างรายได้้ การช่่วยเหลืือ 
ซึ่่�งกัันและกััน การพััฒนาความสามารถในการจััดการ และการพััฒนารููปแบบของวิิสาหกิิจชุุมชน มีีผลให้้ 
ชุุมชนพึ่่�งพาตนเองได้้ และพััฒนาระบบเศรษฐกิิจชุุมชนให้้มีีความเข้้มแข็็งพร้้อมสำหรัับการแข่่งขัันทางการค้้า
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ในอนาคต รวมถึึงการพััฒนาวิิสาหกิิจชุุมชนไปสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบกิิจการในระดัับสููงขึ้้�นต่่อไป 
จากที่กล่าวไปข้างต้นจะเหน็ได้ว่า ทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษมคีวามสาํคญัต่อการดาํเนนิชีวติ และ

การประกอบอาชีีพรวมถึึงกลุ่่�มวิิสาหกิิจชุุมชนด้้วย แต่่เนื่่�องจากกลุ่่�มดัังกล่่าวมีีปัญหา และข้้อจํํากััดด้้านทัักษะ
การส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ ดัังนั้้�น ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจที่่�จะพััฒนาชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ  
เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด สํําหรัับผู้้�ประกอบการวิิสาหกิิจชุุมชนฝั่่�งธนบุุรีี กรุุงเทพมหานคร โดยเช่ื่�อว่่าชุุดฝึึกอบรม
ทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษที่่�ผู้้�วิจััยสร้้างขึ้้�นจะช่่วยพััฒนาทัักษะการสื่่�อสารของกลุ่่�มวิิสาหกิิจกรรมให้้เพิ่่�ม
มากขึ้้�น ผลการวิิจััย นอกจากจะได้้เครื่่�องมืือที่่�มีีประสิิทธิิภาพเพื่่�อใช้้พััฒนาทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ 
สํําหรัับกลุ่่�มวิิสาหกิิจชุุมชนแล้้ว ยัังสามารถนํําไปประยุุกต์์ใช้้พััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษให้้กัับกลุ่่�มธุุรกิิจการค้้า
อื่่�น ๆ ได้้อีีกด้้วย

วัตถุประสงค์ 

1.	 เพื่่�อศึึกษาความต้้องการการพััฒนาทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษเพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด สำหรัับ 
ผู้้�ประกอบการของวิิสาหกิิจชุุมชน ฝั่่�งธนบุุรีี กรุุงเทพมหานคร

2.	 เพื่อสร้าง และหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด 
สำ�ำหรับผู้ประกอบการของวิสาหกิจชุมชน ฝั่งธนบุรี กรุงเทพมหานคร 

3.	 เพื่่�อศึกึษาประสิทิธิผิลทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษ ของชุุดฝึกึอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษ
เพ่ื่�อส่่งเสริิมการตลาดสำหรัับผู้้�ประกอบการของวิิสาหกิิจชุุมชน ฝั่่�งธนบุุรีี กรุุงเทพมหานคร 

4.	 เพื่อศกึษาความพงึพอใจต่อชดุฝึกอบรมทกัษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสรมิการตลาดสำ�ำหรบั
ผู้ประกอบของวิสาหกิจชุมชน ฝั่งธนบุรี กรุงเทพมหานคร

5.	 เพ่ื่�อติิดตามผลจากการฝึึกอบรม โดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ เพ่ื่�อส่่งเสริิม 
การตลาด สำหรัับผู้้�ประกอบของวิิสาหกิิจชุุมชน ฝั่่�งธนบุุรีี กรุุงเทพมหานคร

แนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้องและกรอบแนวคิด

1.	 การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language Teaching) จากการศึกษา
แนวคิด ทฤษฎี การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เป็นการจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนรู้  
ซึ่งมุ่งเน้นความสำ�ำคัญของตัวผู้เรียนมีการจัดลำ�ำดับการเรียนรู้เป็นข้ันตอนตามกระบวนการใช้ความคิดของ 
ผู้เรียน โดยเริ่มจากการฟังไปสู่การพูด การอ่าน การจับใจความสำ�ำคัญ ทำ�ำความเข้าใจจดจำ�ำแล้วนำ�ำสิ่งที่เรียนรู้
ไปใช้ Littlewood (1981) กล่าวว่า แนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารเป็นแนวการสอนที่ไม่จำ�ำกดัความสามารถ
ของผู้้�เรีียนไว้เ้พีียงแค่่ความรู้้�ด้านโครงสร้้างไวยากรณ์์เท่่านั้้�นแต่่สนัับสนุุนให้้ผู้้�เรีียนได้้มีีการพััฒนาทัักษะการใช้้
ภาษาทุุกทัักษะ โดยสััมพัันธ์์ความสามารถทางไวยากรณ์์เข้้ากัับยุุทธศาสตร์์การสื่่�อสารด้้วยวิิธีีการที่่�ถููกต้้อง 
และเหมาะสมกัับกาลเทศะ ในชีีวิิตจริิง Richards และ Rogers (2001) ได้้กล่่าวถึึงขั้้�นตอนการเรีียนการสอน
ของแนวการสอนภาษา เพื่่�อการสื่่�อสารไว้้ดัังนี้้� 

	 1.1	ขั้้ �นนำเสนอเนื้้�อหา (Presentation) การนำเสนอเนื้้�อหาเป็็นขั้้�นตอนที่่�สำคััญเพราะเป็็นขั้้�นท่ี่� 
ผู้้�สอนจะให้้ข้้อมููลทางภาษาแก่่ผู้้�เรีียน 2. ขั้้�นการฝึึก (Practice) เป็็นขั้้�นตอนที่่�ให้้ผู้้�เรีียนฝึึกใช้้ภาษาที่่� 
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เพิ่่�งเรีียนรู้้�ใหม่่ในการฝึึกแบบควบคุุม (Controlled Practice) โดยผู้้�สอนเป็็นผู้้�นำในการฝึึก เพื่่�อเน้้นให้้ผู้้�เรีียน
จดจำรููปแบบของภาษา สำหรัับความถููกต้้อง และความเข้้าใจเก่ี่�ยวกัับความหมาย และวิิธีีการใช้้รููปแบบ 

	 1.2	ขั้้ �นการใช้้ภาษาเพ่ื่�อการส่ื่�อสาร (Production) เป็็นการฝึึกการใช้้ภาษาท่ี่�เชื่่�อมโยงระหว่่าง 
การเรีียนรู้้�ภาษาในชั้้�นเรีียนกัับการนำไปใช้้จริิงในสัังคม 

2.	 ชุดฝึกอบรม (Training Package) หมายถึง สื่อการศึกษาที่ได้สร้างขึ้นตามจุดมุ่งหมายของการฝึก
อบรม เพื่อใช้เป็นสื่อเสริมการฝึกอบรม หรือเพื่อศึกษาด้วยตนเองนอกจากนี้ยังสามารถนำ�ำชุดฝึกอบรมไปใช้ใน
การอบรมคนจำ�ำนวนมาก โดยจัดทำ�ำเป็นรูปแบบสื่อสิ่งพิมพ์ชุดฝึกอบรมระยะสั้น ชุดฝึกอบรมแบบบทเรียน
สำเร็็จรููป ชุุดฝึึกอบรมแบบโมดููล เป็็นต้้น (Saihong & Wittayakiat, 1991) องค์์ประกอบสำคััญของชุุดฝึึก
อบรมมีีดังันี้้� (Phosri, 2006 & Hoonsawat, 1997) 1) มีีวัตัถุุประสงค์์ปลายทางที่่�ชััดเจนว่่า เมื่่�อผ่่านการอบรม
แล้้วผู้้�เข้้าอบรมควรทำอะไรได้้ ในระดัับใด ซึ่่�งจุุดประสงค์์นั้้�นจะระบุุเป็็นจุุดประสงค์์เชิิงพฤติิกรรม สามารถ 
วัดัได้้ สังัเกตได้้ 2) เนื้้�อหาการฝึึกอบรมเป็็นเร่ื่�องราว หรืือกิจิกรรมที่่�ผู้้�เข้้าฝึึกอบรมต้้องทำเพื่่�อให้้เกิดิการเรีียนรู้้�  
3) วิิธีีการฝึึกอบรม หรืือกิิจกรรมที่่�ใช้้ฝึึกเพื่่�อให้้เกิิดการเรีียนรู้้�ตามวััตถุุประสงค์์ท่ี่�กำหนด 4) สื่่�อ และอุุปกรณ์์ที่่�
ใช้้ในการฝึึกอบรม เช่่น เอกสาร ใบงาน แบบฝึึก ฯลฯ 5) การประเมิินผลการฝึึกอบรม 6) มีีคู่่�มืือการฝึึกอบรม 
วิิธีีการใช้้ชุุดฝึึก 

3.	 การส่่งเสริิมการตลาด (Promoting Sales) เป็็นส่่วนประสมทางการตลาด (Marketing Mix)  
ตััวหนึ่่�งขององค์์กร หรืือบริิษััทกิิจการที่่�นอกเหนืือจากผลิิตภััณฑ์์ ราคา และการจำหน่่ายที่่�ใช้้เพื่่�อการติิดต่่อ
สื่่�อสารทางการตลาด (Marketing Communication) เพื่่�อผู้้�มุ่่�งหวังั (Prospect) ทั้้�งในตลาดอุตุสาหกรรม และ
ตลาดผู้้�บริิโภค เพ่ื่�อแจ้้งข่่าวสาร (Inform) จููงใจ (Persuade) และเตืือนความทรงจำ (Remind) ของลููกค้้าเพื่่�อ
ให้เ้กิดิความน่า่เชื่่�อถืือหรืือเพื่่�อสร้า้งเจตคติ ิการรับัรู้้� การเรีียนรู้้� ในการตัดัสินิใจซื้้�อผลิติภัณัฑ์ส์ินิค้า้ หรืือบริกิาร
เป็็นการสร้้างภาพลัักษณ์์ที่่�ดีีแก่่องค์์กร หรืือบริิษััทกิิจการร้้านค้้าทั่่�วไป หากธุุรกิิจใดมีีการวางแผนทางด้้าน 
การส่่งเสริิมการ โดยมีีตััวผลิิตภััณฑ์์สิินค้้าหรืือบริิการ มีีการกำหนดราคาอย่่างเหมาะสม โดยมีีการวางแผน 
การจััดจำหน่่ายที่่�ดีี

4.	วิ ิสาหกิิจชุุมชน เป็็นการรวมกลุ่่�มในชุุมชน เพ่ื่�อการพััฒนาสิินค้้าหรืือบริิการจากคนในชุุมชนบน 
พื้้�นฐานภููมิิปััญญาของท้้องถิ่่�น ซึ่่�งรััฐได้้ออกเป็็นพระราชบััญญััติิส่่งเสริิมวิิสาหกิิจชุุมชนขึ้้�นเมื่่�อปีี พ.ศ. 2548 ใน
มาตรา 3 กล่่าวไว้้ว่่า “วิิสาหกิิจชุุมชน” หมายความว่่า กิิจการของชุุมชนเกี่่�ยวกัับการผลิิตสิินค้้า การให้้บริิการ
หรืือการอื่่�น ๆ ที่่�ดำเนิินการโดยคณะบุุคคลที่่�มีีความผููกพัันมีีวิิถีีชีีวิิตร่่วมกััน และรวมตััวกัันประกอบกิิจการ 
ดัังกล่่าว ไม่่ว่่าจะเป็็นนิิติิบุุคคลในรููปแบบใด หรืือไม่่เป็็นนิิติิบุุคคล เพื่่�อสร้้างรายได้้ และเพื่่�อการพึ่่�งพาตนเอง
ของครอบครััว ชุุมชนระหว่่างชุุมชน ทั้้�งนี้้� ตามหลัักเกณฑ์์ที่่�คณะกรรมการประกาศกำหนด 

5.	ผู้้� ประกอบการ หมายถึึง บุุคคลที่่�คนพบความต้้องการของตลาด และดำเนิินธุุรกิิจ เพื่่�อตอบสนอง
ความต้้องการของตลาดโดย ต้้องเผชิิญกัับความเสี่่�ยง มีีแรงกระตุ้้�นผลัักดััน เพื่่�อให้้เกิิดการเปลี่่�ยนแปลง 
ในนวััตกรรม และความก้้าวหน้้าทางเศรษฐกิิจ (Longenecker, Moore, Petty and Palich ,2006)
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กรอบแนวคิดในการวิจัย

	 ตัวแปรต้น	 ตัวแปรตาม

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย

ระเบียบวิธีวิจัย

1.	 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
	 1.1	 ประชากรที่ใช้ในการวจัิย ได้แก่ กลุม่วสิาหกจิชุมชนที่จดทะเบียนกบักรมส่งเสรมิวสิาหกจิชุมชน

ในเขตพื้นที่เขตตลิ่งชัน ฝั่งธนบุรี กรุงเทพมหานคร จำ�ำนวน 17 วิสาหกิจชุมชน 
	 1.2	 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย แบ่งออกเป็นดังนี้ 
		  1.2.1	 กลุม่ตวัอย่างในการวจิยัสำ�ำหรบัการเกบ็ข้อมูลการศกึษาความต้องการการพฒันาทกัษะ

การสื่อสารภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด ผู้วิจัยใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
จำ�ำนวน 7 วิสาหกิจชุมชน โดยเกณฑ์การคัดเลือกจะเป็นกลุ่มที่มีความสมัครใจในการให้ข้อมูล

		  1.2.2	 กลุ่่�มตัวัอย่า่งในการวิิจัยัสำหรับัการทดสอบหาประสิิทธิภิาพ และการศึึกษาประสิิทธิผิล
ของชุดุฝึกึอบรมทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษเพื่่�อส่ง่เสริมิการตลาด ได้แ้ก่ ่ผู้้�ประกอบการของวิสิาหกิจิชุมุชน 
ในเขตพื้้�นที่่�เขตตลิ่่�งชััน ฝั่่�งธนบุุรีี กรุุงเทพมหานคร จำนวน 2 วิิสาหกิิจชุุมชน โดยมีีผู้้�ประกอบการ 72 คน  
ซึ่่�งแบ่่งออกเป็็น 1. กลุ่่�มตัวัอย่่างที่่�ใช้้สำหรัับการทดสอบหาประสิทิธิขิองชุดุฝึึกอบรมภาพจำนวน 1 วิสิาหกิิจชุมุชน 
และ 2. กลุ่่�มตััวอย่่างที่่�ใช้้ในการศึึกษาประสิิทธิิผลของชุุดฝึึกอบรมจำนวน 1 วิิสาหกิิจชุุมชน โดยใช้้วิิธีีการสุ่่�ม
แบบกลุ่่�ม (Cluster Random Sampling) ที่่�ใช้้กลุ่่�มวิิสาหกิิจชุุมชนเป็็นหน่่วยในการสุ่่�ม โดยกลุ่่�มตััวอย่่างที่่�ใช้้
ทดสอบหาประสิทิธิภิาพ ได้แ้ก่ ่กลุ่่�มวิสิาหกิจิชุมุชนท่อ่งเที่่�ยวเชิิงเกษตรตลาดน้้ำคลองลัดัมะยม ซึ่่�งมีีผู้้�ประกอบ
การจำนวน 42 คน ประกอบด้้วยกลุ่่�มทดลองรายบุุคคล จำนวน 3 คน กลุ่่�มทดลองย่่อย จำนวน 9 คน และ
กลุ่่�มทดลองภาคสนาม จำนวน 30 คน และกลุ่่�มตััวอย่่างใช้้เพื่่�อศึึกษาประสิิทธิิผล ได้้แก่่ กลุ่่�มวิิสาหกิิจชุุมชน
ตลาดน้้ำวััดสะพาน ราชพฤกษ์์ บางพรม ผู้้�ประกอบการจำนวน 30 คน กลุ่่�มนี้้�ใช้้สำหรัับทดลองใช้้จริิง และ
ศึกึษาความพึงึพอใจของชุดุฝึึกอบรมทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษเพื่่�อส่่งเสริมิการตลาด โดยเกณฑ์์การคัดัเลืือก

การอบรมโดยใช้ชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริมการตลาด สำ�ำหรับ 
ผู ้ประกอบของวิสาหกิจชุมชน ฝ ั ่ งธนบุรี 
กรุงเทพมหานคร จำ�ำนวน 5 ชุด ประกอบด้วย
 - ชุดที่ 1 Food & Beverage Vocabulary 
 - ชุดที่ 2 Greetings 
 - ชุดที่ 3 Negotiation 
 - ชุดที่ 4 Tastes of Food
 - ชุดที่ 5 Saying Thanks and Farewell 

1.	ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
	 1.1	ทักษะการนำ�ำคำ�ำศัพท์ไปใช้ในบริบทต่างๆ	
	 1.2	ทักษะการฟ้ง-พูด ในสถานการณ์ต่างๆ		
	 1.3	ทักษะการอ่าน-เขียน 
2.	ความพงึพอใจต่อชดุฝึกอบรมทกัษะการสือ่สาร
ภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด สำ�ำหรับ 
ผู้ประกอบของวิสาหกิจชุมชน ฝั่งธนบุรี กรุงเทพ 
มหานคร
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จะเป็็นผู้้�ที่่�มีีความสมััครใจ และสามารถเข้้าร่่วมงานวิิจััยได้้ตลอดระยะเวลาการวิิจััย
2.	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ดังนี้
	 2.1	 เครื่่�องมืือวิจิัยัสำหรับัใช้ใ้นระยะการนำข้้อมูลูมาสร้า้งชุุดฝึกึอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ 

ได้้แก่่ แบบสััมภาษณ์์ความต้้องการการพััฒนาทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อส่่งเสริิมการตลาด สำหรัับ 
ผู้้�ประกอบการ ของวิิสาหกิิจชุุมชน จำนวน 7 วิิสาหกิิจชุุมชน โดยแบบสััมภาษณ์์กึ่่�งโครงสร้้างท่ี่�แบ่่งออกเป็็น 
2 ตอน ได้้แก่่ส่่วนที่่� 1 ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับผู้้�ให้้สััมภาษณ์์ และส่่วนที่่� 2 ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับการพััฒนาทัักษะการสื่่�อสาร
ภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด และนำ�ำแบบสัมภาษณ์ที่สร้างขึ้นให้ผู้เชี่ยวชาญจำ�ำนวน 3 ท่าน ตรวจสอบ
ความเหมาะสมของข้อคำ�ำถามต่อความสอดคล้องตามวัตถุประสงค์ในการสัมภาษณ์รวมไปถึงความเหมาะสม
ของภาษาที่ใช้ในการสัมภาษณ์ ได้ค่าเท่ากับ 1

	 2.2	 เครื่องมือวิจัยสำ�ำหรับใช้กับกลุ่มตัวอย่าง ดังนี้
		  2.2.1	ชุ ุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษเพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด ประกอบด้้วย 5 ชุุด 

ได้้แก่่ ชุุดที่่� 1 Food & Beverage Vocabulary ชุุดที่่� 2 Greetings ชุุดท่ี่� 3 Negotiation ชุุดท่ี่� 4 Tastes of 
Food ชุุดที่่� 5 Saying Thanks and Farewell ซึ่่�งดำเนิินการหาประสิิทธิิภาพ ดัังนี้้� 

			   -	 นำชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษไปทดลองใช้้เพื่่�อหาประสิิทธิิภาพ  
กัับผู้้�ประกอบการของกลุ่่�มวิิสาหกิิจชุุมชนจำนวน 3 คน โดยทำการทดลองเป็็นรายบุุคคล 1: 1 (One to One 
Tryout) ซึ่่�งประสิิทธิิภาพของการอบรมครั้้�งนี้้�คืือ 73.92/74.25 ซึ่่�งไม่่เป็็นไปตามเกณฑ์์ที่่�กำหนดไว้้ ผู้้�วิิจััย 
นำชุดุฝึกึอบรมทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษ และแบบทดสอบทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษไปแก้ไ้ขปรับัปรุงุ
ให้้เหมาะสมก่่อนที่่�จะนำไปทดลองกัับกลุ่่�มอื่่�นต่่อไป

			   -	 นำชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษท่ี่�ปรัับปรุุงแก้้ไขแล้้วไปทดลองใช้้เพื่่�อ 
หาประสิิทธิิภาพ กับัผู้้�ประกอบการของกลุ่่�มวิิสาหกิิจชุุมชนจำนวน 9 คน โดยทำการทดลองเป็็นกลุ่่�มเล็็ก (Small 
Group Tryout) ซึ่่�งประสิิทธิิภาพของการอบรมครั้้�งนี้้�คืือ 75.20/75.31 ซึ่่�งผู้้�วิิจััยได้้ทำการแก้้ไขข้้อบกพร่่อง
ของชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ และนำไปใช้้ทดลองภาคสนาม

			   -	 นำชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษท่ี่�ปรัับปรุุงแก้้ไขข้้อบกพร่่อง แล้้วไป 
ทดลองใช้้ เพื่่�อหาประสิิทธิิภาพ กัับผู้้�ประกอบการของกลุ่่�มวิิสาหกิิจชุุมชนจำนวน 30 คน โดยทำการทดลอง
ภาคสนาม (Field Tryout) ซึ่่�งประสิิทธิิภาพของการอบรมครั้้�งนี้้� คืือ 75.80/76.22 จากผลการทดลองในขั้้�น
ทดลองภาคสนาม แสดงว่่าชุดุฝึกึอบรมทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษที่่�ผู้้�วิจิัยัสร้า้งขึ้้�นมีีประสิทิธิภิาพตามเกณฑ์์ 
75/75 ผู้้�วิจััยจึึงนำชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษเพื่่�อส่่งเสริิมการตลาดไปใช้้กัับกลุ่่�มตััวอย่่างเพื่่�อ
ทดลองจริิง 

		  2.2.2	 แผนการอบรมโดยใช้้ชุดุฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษ เพื่่�อส่่งเสริมิการตลาด 
สำหรัับผู้้�ประกอบการของวิิสาหกิิจชุุมชน ซึ่่�งแผนการอบรมมีีขั้้�นตอนตามกระบวนการ 3Ps ได้้แก่่ 1. ขั้้�นนำ
เข้าสู่บทเรียน (Presentation) เป็นขั้นตอนที่ให้ความรู้ใหม่ ๆ ของแต่ละชุดการสอนแก่ผู้เข้าอบรม 2. ขั้นฝึก 
(Practice) เป็็นขั้้�นตอนที่่�ให้้ผู้้�เข้้าอบรมทำกิิจกรรมต่่าง ๆ เพ่ื่�อเป็็นการฝึึกผู้้�เข้้าอบรม และ 3. ขั้้�นนำไปใช้้ 
(Production) เป็็นขั้้�นตอนที่่�ผู้้�เข้้าอบรมนำความรู้้�ที่่�ได้้รีีบ และได้้ฝึึกการทำกิิจกรรมมาแล้้วนำไปใช้้จริิง 
โดยจำลองสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย และนำแผนการอบรมท่ี่�ผู้้�วิจิัยัสร้้างขึ้้�นไปให้้ผู้้�เช่ี่�ยวชาญด้้านการสอนภาษา
อังักฤษทั้้�ง 3 ท่า่นตรวจสอบความเที่่�ยงตรงเชิงิเนื้้�อหา (Content Validity) และนำมาหาค่า่ดัชันีีความสอดคล้อ้ง 
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(IOC) ด้้านความครอบคลุุมของแผนการอบรมต่่อเนื้้�อหาของชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ  
ได้้ค่่าเท่่ากัับ 1

		  2.2.3	 แบบทดสอบทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษจะนำมาใช้้ทดสอบผู้้�เข้้าอบรม 2 ครั้้�ง 
ด้้วยกััน โดยครั้้�งแรกเป็็นการทดสอบผู้้�เข้้าอบรมด้้านทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษก่่อนอบรม และครั้้�งท่ี่�สอง
เป็็นการทดสอบผู้้�เข้้าอบรมด้้านทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษหลัังเรีียนจำนวน 30 คน ผู้้�วิิจััยได้้สร้้างแบบ
ทดสอบทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษให้้ครอบคลุุมเนื้้�อหาซึ่่�งแบบทดสอบนี้้�มีีจำนวน 30 ข้้อ และนำแบบ
ทดสอบไปทดลองใช้้ (Try Out) เพื่่�อตรวจสอบหาค่่าความยากง่่าย (p) = 0.20-0.35 และค่่าอำนาจจำแนก  
(r) = 0.35 – 0.62 และนำแบบทดสอบหาความเชื่่�อมั่่�นของแบบทดสอบ 30 ข้้อ โดยใช้้สููตร KR-20 ของ  
Kuder Richardson ได้้ค่่าความเชื่่�อมั่่�นเท่่ากัับ 0.88

		  2.2.4	 แบบสอบถามความพึึงพอใจต่่อการอบรมโดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษา
อัังกฤษ เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาดแบ่่งค่่าระดัับความคิิดเห็็น 5 ระดัับ จำนวน 15 ข้้อ สอบถามข้้อมููล 3 ด้้าน คืือ 
ด้้านรููปแบบ ด้้านเนื้้�อหา และด้้านประโยชน์์จากการเรีียนรู้้� และนำแบบสอบถามความพึึงพอใจเสนอต่่อ 
ผู้้�เชี่่�ยวชาญ 3 ท่่านเพื่่�อตรวจสอบหาค่่าดััชนีีความสอดคล้้อง (IOC) ด้้านความเหมาะสมของข้้อคำถาม  
ได้้ค่่าเท่่ากัับ 1 จากนั้้�นนำแบบสอบถามความพึึงพอใจไปทดลองใช้้ (Try Out) จำนวน 30 คน และนำมาหาค่่า
ความเชื่่�อมั่่�นโดยใช้้สููตรสััมประสิิทธิ์์�แบบแอลฟา (α-Coefficient) ของครอนบาค (Cronbach 1974: 161)  
ได้้ค่่าความเชื่่�อมั่่�น 0.91

		  2.2.5	 แบบสััมภาษณ์์ความคิิดเห็็นต่่อการใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ  
เพ่ื่�อส่่งเสริิมการตลาด เพ่ื่�อติิดตามผลหลัังจากได้้รัับการฝึึกอบรม โดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสาร 
ภาษาอัังกฤษ ผู้้�วิิจััยนำแบบสััมภาษณ์์กึ่่�งโครงสร้้างไปให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญ 3 ท่่านตรวจสอบความเหมาะสมของ 
ข้้อคำถามในการสััมภาษณ์์รวมไปถึึงความเหมาะสมของภาษาท่ี่�ใช้้ในการสััมภาษณ์์ ได้้ค่่าเท่่ากัับ 1 

3.	 การดำเนิินการทดลอง และเก็็บรวบรวมข้้อมููล ผู้้�วิิจััยได้้ดำเนิินการทดลอง และการเก็็บรวบรวม
ข้้อมููล ซึ่่�งงานวิิจััยในครั้้�งนี้้�ได้้แบ่่งออกเป็็น 4 ระยะดัังนี้้�

	 ระยะที่ 1 การศึกษาความต้องการการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ
	 1.	การเกบ็รวบรวมข้อมลูการดำ�ำเนนิงานของวสิาหกจิชมุชนเขตตลิง่ชนั ผูว้จิยัได้ทำ�ำการค้นหาข้อมลู

ของวสิาหกจิชุมชนเขตตลิ่งชันด้วยการค้นหาข้อมลูจากกองสง่เสรมิวสิาหกิจชมุชน กรมสง่เสริมการเกษตร ซ่ึง
เป็นเว็บไซต์ระบบสารสนเทศวิสาหกิจชุมชน จากนั้นผู้วิจัยทำ�ำการเลือกกลุ่มวิสาหกิจชุมชนที่จะมาเข้าร่วม
โครงการวิจัย

	 2.	ผู้้�วิิจััยลงพื้้�นที่่�เป้้าหมายวิิสาหกิิจชุุมชน เพื่่�อเก็็บข้้อมููลเบื้้�องต้้นด้้วยการสััมภาษณ์์ โดยใช้้แบบ
สััมภาษณ์์ความต้้องการพััฒนาทัักษะภาษาอัังกฤษ จากนั้้�นนำข้้อมููลที่่�ได้้มาวิิเคราะห์์ถึึงความต้้องการเก่ี่�ยวกัับ
เนื้้�อหาและทัักษะต่่าง ๆ  และกำหนดจุุดประสงค์์ในชุุดฝึึกอบรม เพื่่�อให้้สอดคล้้องกัับความต้้องการของชุุมชม

	 3.	นำหััวข้้อในชุุดฝึึกอบรม และเนื้้�อหาในชุุดฝึึกอบรมให้้แก่่วิิสาหกิิจชุุมชน เพ่ื่�อร่่วมกัันพิิจารณา
ความเหมาะสมชองชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด สำหรัับผู้้�ประกอบการ 
และนำมาพัฒันาชุดุฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษ เพื่่�อส่่งเสริมิการตลาดให้้มีีความสมบููรณ์์มากยิ่่�งขึ้้�น

	 ระยะที่ 2 การสร้าง และหาประสิทธิภาพชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยนำ�ำชุดฝึก
อบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษที่ได้ผ่านกระบวนการจากผู้เชี่ยวชาญเรียบร้อยแล้ว ดำ�ำเนินการอบรมกับ
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ผู้ประกอบการของวิสาหกิจชุมชน โดยนำ�ำไปทดลองใช้ (Try-out) ทดลองเป็นรายบุคคล 1:1 (One to One 
Tryout), ทดลองใช้กับกลุ่มทดลองย่อย (Small Group Tryout) และกลุ่มทดลองภาคสนาม (Field Tryout) 

	 ระยะที่่� 3 การศึึกษาประสิิทธิิผลทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ และศึึกษาความพึึงพอใจต่่อชุุดฝึึก
อบรมทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษ เพื่อส่งเสรมิการตลาด สำ�ำหรบัผู้ประกอบการของวสิาหกจิชมุชน ฝ่ังธนบุรี 
กรงุเทพมหานคร ผูว้จิยันำ�ำชดุฝึกอบรมทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษที่ผ่านกระบวนการหาประสทิธภิาพตาม
เกณฑ์ 75/75 ไปใช้อบรมกับกลุ่มตัวอย่างที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างสำ�ำหรับทดลองหาประสิทธิภาพ โดยดำ�ำเนินการ
ดังต่อไปนี้

	 1.	ผูว้จิยัประเมนิก่อนเริม่การอบรมด้วยแบบทดสอบทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษจำ�ำนวน 30 ข้อ 
จากนั้้�นผู้้�วิิจััยดำเนิินการอบรมด้้วยชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด โดยเริ่่�ม
อบรมชุุดที่่� 1 เร่ื่�องคำศััพท์์เกี่่�ยวกัับอาหาร และเครื่่�องดื่่�ม ชุุดที่่� 2 การกล่่าวทัักทาย และการเชิิญชวน ชุุดที่่� 3 
การสอบถาม และต่่อรองราคา ชุุดที่่� 4 รสชาติิของอาหาร ชุุดท่ี่� 5 การกล่่าวขอบคุุณ และกล่่าวลาจากนั้้�น 
ผู้้�วิจิัยัประเมิินหลัังการอบรมด้้วยแบบทดสอบทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษจำนวน 30 ข้อ้ และให้้ผู้้�เข้า้อบรม
ทำ�ำแบบสอบถามความพึงพอใจต่อชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริมการตลาด

	 2.	นำ�ำคะแนนจากการอบรมมาวิเคราะห์เพื่อหาประสิทธิผลทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ
	 ระยะที่ 4 การติดตามผลจากการอบรมโดยใช้ชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ ดังนี้
	 1.	ลงพื้้�นที่่�เพื่่�อติิดตามผลจากการอบรมโดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ เพื่่�อ 

ส่ง่เสริิมการตลาด ปัญัหาท่ี่�อาจเกิิดขึ้้�น เพื่่�อดำเนิินการแก้้ไขปััญหาแลกเปล่ี่�ยนความรู้้�ระหว่่างผู้้�วิจัยั และวิิสาหกิิจ
ชุมชนด้วยวิธีซักถาม

	 2.	ลงพื้นที่เพื่อตดิตามผลที่ได้จากการการอบรม โดยใช้ชดุฝึกอบรมทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษ
เพื่อส่งเสริมการตลาดด้วยวิธีการสัมภาษณ์ผู้ประกอบการ เพื่อเก็บข้อมูลผลลัพธ์ที่ได้จากการฝึกอบรม โดยใช้
ชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ

	 3.	จัดประชุมกลุ่มย่อยระหว่างวิสาหกิจชุมชนกลุ่มตัวอย่างกับทีมวิจัย เพื่อทำ�ำการสรุปผลที่ได้จาก
การดำ�ำเนินการวิจัย

	 4.	นำ�ำข้อมูลที่ได้จากการดำ�ำเนินงานวิจัยทั้งหมดมาทำ�ำการวิเคราะห์ และจัดทำ�ำ รายงานการวิจัย
4.	 การวิเคราะห์ข้อมูล และสถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
	 1.	หาประสิิทธิิภาพของชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด  

ตามเกณฑ์์ 75/75 (Promwong, 1977) จากสููตร E1/E2
	 2.	เปรียบเทียบทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริมการตลาด สำ�ำหรับผู้ประกอบการของ

วสิาหกจิชมุชน ฝ่ังธนบรุ ีกรงุเทพมหานคร ก่อน และหลังการอบรม โดยใช้ชดุฝึกอบรมทกัษะการสื่อสารภาษา
อังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด โดยใช้สถิติ t-test แบบ Dependent Samples

	 3.	วิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามความพึงพอใจซึ่งมีลักษณะเป็นแบบมาตราส่วนประเมินค่า  
โดยนำ�ำค่าระดับที่ได้มาหาค่าเฉลี่ย ( ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) นำ�ำไปแปลความหมาย ลักษณะของ
รููปแบบการวััดเป็็นแบบใช้้มาตราส่่วนประมาณค่่า (Rating Scale) ตามวิิธีีของลิิเคิิร์์ท (Likert Scale) โดยใช้้
เกณฑ์์ในการแปลความหมายของ Srisahad (2002) ดัังนี้้� 1. ค่่าเฉลี่่�ย 4.51-5.00 หมายถึึง มีีความพึึงพอใจ 
ในระดัับมากที่่�สุุด 2. ค่่าเฉลี่่�ย 3.51-4.50 หมายถึึง มีีความพึึงพอใจในระดัับมาก 3. ค่่าเฉลี่่�ย 2.51-3.50  
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หมายถึึง มีีความพึึงพอใจในระดัับปานกลาง 4. ค่่าเฉลี่่�ย 1.51-2.50 หมายถึึง มีีความพึึงพอใจในระดัับน้้อย  
5. ค่าเฉลี่ย 1.00- 1.50 หมายถึง มีความพึงพอใจในระดับน้อยที่สุด

	 4.	วิ เคราะห์หาค ่าความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา โดยใช ้สูตรดัชนีค ่าความสอดคล้อง IOC  
(Phattiyathanee, 2001)

	 5.	วิเคราะห์การหาค่าความยากง่ายของแบบทดสอบ และค่าอำ�ำนาจจำ�ำแนก (Thawerat, 2000)
	 6.	หาค่าความเที่ยงตรงของแบบสอบถามทั้งฉบับ โดยใช้ค่าสัมประสิทธิ์แอลฟา (Alpha  

Coefficient) ตามวิธีของครอนบาค (Cronbach) ใช้สูตร (Srisahard, 2002)

ผลการศึกษา

1.	 ความต้้องการการพัฒันาทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษเพื่่�อส่่งเสริมิการตลาดสำหรับัผู้้�ประกอบการ 
ของวิิสาหกิิจชุุมชน ฝั่่�งธนบุุรีี กรุุงเทพมหานคร พบว่่า ความต้้องการในการพััฒนาทัักษะการสื่่�อสาร 
ภาษาอังกฤษในด้านต่าง ๆ  ดังนี้ 1) ด้านคำ�ำศัพท์เกี่ยวกับเครื่องดื่ม และอาหาร 2) การต้องการที่จะสนทนากับ
ลกูค้าชาวต่างชาตเิกี่ยวกบัการกล่าวทกัทาย และเชญิชวนลกูค้า 3) การถามเกี่ยวกบัราคาสนิค้า 4) การสื่อสาร
เกี่ยวกับรสชาติของอาหาร 5) การกล่าวขอบคุณลูกค้า 

2.	 ผลการวิเคราะห์ข้อมูล เพื่อหาประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อ 
ส่งเสริมการตลาด สำ�ำหรับผู้ประกอบการของวิสาหกิจชุมชน ฝั่งธนบุรี กรุงเทพมหานคร มีค่าเท่ากับ 75.80/ 
76.22 ซึ่งเท่ากับเกณฑ์ที่ตั้งไว้

ตารางที่ 1 ผลการหาประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริมการตลาด

	 N	 E1	 E2	 E1/E2

	 30	 75.80	 76.2	 75.80/76.22

จากตารางที่่� 1 สรุุปได้้ว่่าในขั้้�นทดลองกัับกลุ่่�มตััวอย่่างจริิงของผู้้�เข้้าอบรมจำนวน 30 คน ผลปรากฏว่่า 
ผู้้�เข้้าอบรมทำคะแนนจากแบบทดสอบรายบทคิิดเป็็นร้้อยละ 75.80 และทำคะแนนแบบทดสอบหลัังอบรม 
คิดิเป็น็ ร้อ้ยละ 76.22 ดังันั้้�น สรุุปผลประสิิทธิภิาพของชุุดฝึกึอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ เพ่ื่�อส่ง่เสริมิ
การตลาด สำ�ำหรับผู้ประกอบการของวิสาหกิจชุมชน ฝ่ังธนบุรี กรุงเทพมหานคร ในขั้นทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง
จรงิตามสตูรการหาค่าประสทิธภิาพ E1/E2 = 75.80/76.22 แสดงว่าชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาองักฤษ 
เพื่อส่งเสริมการตลาดที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีประสิทธิภาพ ตามเกณฑ์ที่กำ�ำหนดไว้ คือ 75/75

3.	 ผลการศึึกษาประสิิทธิิผลของทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษของผู้้�เข้้าอบรม หลัังการการอบรม  
สููงกว่่าก่่อนการอบรมโดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ 
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ตารางท่ี 2	 ผลการเปรียบเทียบคะแนนเฉลีย่ (x̅) ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) คะแนนผลต่างเฉลีย่ ( D) และ	
	 ค่าทดสอบ t ของกลุ่มตัวอย่าง 30 คน

	 การทดสอบ	ค ะแนนเต็ม	 x̅	 S.D.	 D	 t	 sig

	 ก่อนอบรม	 30	 14.37	 3.13	 179	 29.78*	 0.05

	 หลังอบรม	 30	 20.33	 2.52

* มีนัยสำ�ำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
 
จากตารางท่ี่� 2 แสดงให้้เห็็นว่่า ค่่าเฉลี่่�ยของคะแนนก่่อนการใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษา

อัังกฤษค่่าเฉลี่่�ย (x̅̅) เท่่ากัับ 14.37 ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่่ากัับ 3.13 และคะแนนหลัังการใช้้ชุุด 
ฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษค่่าเฉลี่่�ย (x̅̅) เท่่ากัับ 20.33 ส่่วนเบ่ี่�ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่่ากัับ 
2.52 คะแนนผลต่่างเฉลี่่�ย (D) ระหว่่างก่่อน และหลัังการใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษเท่่ากัับ 
179.00 ค่่าสถิิติิ t เท่่ากัับ 29.78 แสดงว่่าทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษทั้้�ง 5 ชุุด สููงกว่่าก่่อนได้้รัับการฝึึก 
โดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษอย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ 0.05 (Sig = 0.00 < 0.05) 

4.	 ผลความพึึงพอใจต่่อชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษเพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด สำหรัับ 
ผู้้�ประกอบของวิิสาหกิิจชุุมชน ฝั่่�งธนบุุรีี กรุุงเทพมหานคร ได้้ค่่าระดัับเฉลี่่�ยรวมอยู่่�ในระดัับมาก 

ตารางที่ 3	 ค่าระดับเฉลี่ย (x̅) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมที่มีต่อชุด 
	ฝ ึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริมการตลาดจำ�ำนวน 5 ชุด

	ค วามพึงพอใจ	 x̅	 S.D.	 ระดับความพึงพอใจ

ด้านรูปแบบ		  4.19	 0.68	 ระดับมาก

ด้านเนื้อหา		  4.05	 0.74	 ระดับมาก

ด้านประโยชน์จากการอบรมรู้	 4.11	 0.73	 ระดับมาก

 รวม	 4.12	 0.72	 ระดับมาก

จากตารางที่ 3 แสดงให้เห็นว่า โดยภาพรวมผู้เข้าอบรมมีความพึงพอใจในระดับมากต่อชุดฝึกอบรม
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษโดยได้ค่าระดับเฉลี่ยรวมอยู่ในระดับมาก 

5.	 ผลการติิดตามการใช้้ชุดุฝึึกอบรมทักัษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ พบว่่า การติิดตามผลจากการฝึึกอบรม 
โดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษเพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด สำหรัับผู้้�ประกอบของวิิสาหกิิจ 
ชุมุชนฝั่่�งธนบุรุีี กรุุงเทพมหานคร พบว่่า 1. ผู้้�ประกอบการของวิสิาหกิจิชุุมชนได้ม้ีีการจััดทำป้า้ยรายการอาหาร
เป็นภาษาอังกฤษได้ โดยนำ�ำคำ�ำศัพท์ต่าง ๆ ที่ได้อบรมไปใช้ในการกำ�ำหนดรายการอาหารเพื่อให้ผู้บริโภคที่เป็น
ชาวต่างชาติมีความเข้าใจในตัวสินค้าได้มากยิ่งขึ้น 2. ผู้ประกอบการมีแนวทางในการสื่อสารกับชาวต่างชาต ิ
ได้มากขึ้น 3. สมาชิกในวิสาหกิจชุมชนมีสภาวะเศรษฐกิจที่ดีขึ้น เนื่องจากสามารถที่จะสื่อสารภาษาอังกฤษ
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เบื้องต้นเกี่ยวกับอาหารและเครื่องดื่มของตนเองได้ 4. ผู้ประกอบการของวิสาหกิจชุมชนบางคนอาจจะ 
มีการสื่อสารภาษาอังกฤษที่ยังไม่คล่องแคล่ว เนื่องมาจากไม่ค่อยได้ใช้ภาษาอังกฤษสำ�ำหรับการสื่อสารในชีวิต
ประจำ�ำวัน 

อภิปรายผล 

1.	 ผลจากการศึกษาความต้องการการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด
สำ�ำหรบัผูป้ระกอบการของวสิาหกจิชมุชน ฝ่ังธนบรุ ีกรงุเทพมหานคร พบว่า ผูป้ระกอบการของวสิาหกจิชมุชน
เกิดการเรียนรู้ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด โดยได้รับการอบรม โดยใช้ชุดฝึกอบรม
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ ซึ่งผู้วิจัยได้กำ�ำหนดหัวข้อตามความต้องการของผู้ประกอบการที่ได้มาจากการ
สัมภาษณ์ร่วมกับความคิดเห็นจากผู้ทรงคุณวุฒิที่ได้ร่วมศึกษาทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องในครั้งนี้ โดย
กำ�ำหนดหัวข้อสำ�ำหรับการพัฒนาภาษาอังกฤษร่วมกันดังนี้ 1) ชุดที่ 1 คำ�ำศัพท์เกี่ยวกับอาหาร และเครื่องดื่ม 
(Food & Beverage Vocabulary) 2) ชุดที่ 2. การกล่าวทักทายลูกค้า (Greetings) 3) ชุดที่ 3 การสอบถาม
และต่อรองราคา (Negotiation) 4) ชุดที่ 4 รสชาติอาหาร (Tastes of Food) 5) ชุดที่ 5 การกล่าวขอบคุณ 
และกล่าวลา (Saying Thanks and Farewell) ซึ่งหัวข้อในการนำ�ำมาสร้าง และพัฒนาชุดฝึกอบรมเป็นหัวข้อ
ที่่�ผู้้�ประกอบการของวิสิาหกิจิชุมุชนเห็น็ว่า่เป็น็ประโยชน์ ์และมีีความสำคัญัสำหรับัวิสิาหกิจิชุมุชน ซึ่่�งสอดคล้อ้ง
กัับงานวิิจััยของ Sontiruk (2019) ผู้้�นำชุุมชน และคนในชุุมชนมีีความเห็็นไปในทิิศทางเดีียวกัันว่่าการสื่่�อสาร
ภาษาอังกฤษมีความสำ�ำคัญ และความจำ�ำเป็นอย่างมากในปัจจุบัน จึงมีการวางแผนรวมกันในการหาแนวทาง
ในการส่งเสริมการใช้ภาษาอังกฤษ คือ การฝึกอบรมทางด้านภาษาอังกฤษกับผู้นำ�ำ และคนภายในชุมชน เพื่อ
ใช้ภาษาองักฤษในการสื่อสารของคนในสงัคมเบื้องต้น และการที่เราสอดแทรกการใช้ภาษาอังกฤษในชีวติประจำ�ำ
วันก็จะสร้างความคุ้นชินให้กับตนเอง เพื่อให้เราได้ตระหนักว่าภาษาอังกฤษเป็นเรื่องใกล้ตัวที่มีความจำ�ำเป็น
อย่างมากสำ�ำหรับโลกในศตวรรษที่ 21 (Rujichom, 2018)

2.	 ผลจากการหาประสิทธิภาพของชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด 
สำ�ำหรับผู้ประการของวิสาหกิจชุมชนจากเกณฑ์ที่ตั้งไว้ คือ 75/75 พบว่า ชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษา
องักฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาดสำ�ำหรบัผูป้ระการของวสิาหกจิชมุชนมปีระสทิธิภาพเท่ากบั 75.80/76.22 ซ่ึงเป็น
ไปตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ ทั้งนี้ผู้วิจัยของอภิปรายตามข้อย่อยดังนี้ 

	 2.1	ชุ ุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด เนื้้�อหาในการอบรมที่่�ได้้มา
จากการสััมภาษณ์์ความต้้องการพััฒนาทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษของชุุมชนที่่�ชุุมชนต้้องการจะอบรม  
เพื่่�อนำไปใช้้ในการประกอบอาชีีพ จากนั้้�นได้้นำมาวิิเคราะห์์แนวเรื่่�องท่ี่�จะสร้้างบทเรีียนมาสร้้างเป็็นเนื้้�อหา 
ในชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาดสำหรัับผู้้�ประการของวิิสาหกิิจชุุมชนโดย 
บทที่่� 1 จะประกอบด้ว้ยคำศัพัท์ท์ี่่�เกี่่�ยวกับัร้า้นค้้าในตลาดน้้ำ ซึ่่�งคำศัพัท์เ์หล่า่นี้้�ผู้้�เข้า้อบรมส่ว่นใหญ่จ่ะได้พ้บเห็น็
ในชีีวิิตประจำวััน (Lado, 1988) เช่่น คำศััพท์์เกี่่�ยวกัับก๋๋วยเตี๋๋�ยว ส้้มตำ อาหาร เครื่่�องดื่่�ม ขนม และของหวาน 
เป็นต้น จึงทำ�ำให้ผู้เข้าอบรมให้ความสนใจ และเรียนรู้ได้ดี และเร็วยิ่งขึ้น

	 2.2	ชุ ุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ เพ่ื่�อส่่งเสริิมการตลาด มีีกิิจกรรมท่ี่�หลากหลาย 
โดยเน้้นการปฏิบัิัติ ิซึ่่�งผู้้�เข้้าอบรมมีีส่วนร่่วมในการทำกิจิกรรมร่่วมกัันแลกเปล่ี่�ยนความคิิดเห็น็ซึ่่�งกััน และกััน จัดัการ
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การอบรมโดยเน้้นผู้้�อบรมเป็็นสำคััญ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับ Richards (2006) Willis (1996) และ Ellis (2007)  
ที่่�กล่่าวถึึงวิิธีีการสอนภาษา เพื่่�อการสื่่�อสาร ที่่�ต้้องเน้้นให้้ปฏิิบััติิจริิง เน้้นภาษาท่ี่�ใช้้ในการสื่่�อสารจริิง ให้้โอกาส
ผู้้�เรีียนได้้พััฒนาทั้้�งความคล่่อง (Fluency) และความถููกต้้อง (Accuracy) ของภาษา และกิิจกรรมท่ี่�จะให้้ 
ผู้้�เรีียนทำนั้้�นมีีความเชื่่�อมโยงกัับที่่�ใช้้จริิง 

	 2.3	 ชดุฝึกอบรมทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษ มีลกัษณะเป็นชดุฝึกที่ผู้เข้าอบรมได้มีโอกาสซักถาม
ข้อสงสัยซึ่งกันและกัน ผู้เข้าอบรมจึงได้รับข้อมูลย้อนกลับจากการอบรมของตนเป็นระยะ ๆ อย่างต่อเนื่อง 
นอกจากนี้ในขณะที่ผูเ้ข้าอบรมทำ�ำการฝึก ผูว้จัิยจะเฉลยคำ�ำตอบที่ถูกต้องให้ และทราบผลคะแนนจากการทำ�ำการ
ฝึกทกุครัง้ จงึทำ�ำให้ผูเ้ข้าอบรมทราบความก้าวหน้าของตนเอง จงึเกดิความกระตือรือร้นที่จะพฒันาความรูด้้าน
ภาษาอังกฤษของตน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Hinkeaw (2011) ที่ให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติไปทีละชุด
พร้อมกบัเฉลย และเปิดโอกาสให้ผูเ้รียนแสดงความคดิเหน็ ซกัถามงานของตนเอง และของคนอื่น ๆ  ซึง่เป็นการ
ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้กล้าแสดงออกทางความคิด ซึ่งเป็นการเชื่อมโยงไปสู่งานของผู้เรียนเอง นอกจากนี้การใช้
การเสรมิแรงที่ก่อให้เกดิความรูส้กึทางบวก จะเป็นการกระตุน้ผูเ้รยีนให้เกดิความรูส้กึกระตอืรอืร้นในการเรยีน 
Louhajarutsang (1998)

3.	 ผลจากการศึึกษาประสิิทธิิผลของทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด สำหรัับ 
ผู้้�ประกอบการของวิสิาหกิจิชุมุชน พบว่่า ทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษของกลุ่่�มตัวัอย่า่งหลังัการอบรมสูงูกว่า่
ก่่อนการอบรมด้้วยชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ เพ่ื่�อส่่งเสริิมการตลาดอย่่างมีีนัยสำคััญทางสถิิติิ
ที่ระดับ 0.05 ทั้งนี้สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้	

	 3.1	 คำศััพท์์ที่่�ผู้้�วิิจััยนำมาสร้้างเป็็นชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษนั้้�น ผู้้�วิิจััยได้้เลืือก 
คำศัพัท์ม์าจากความต้อ้งการของชุมุชน โดยสอบถามจากแบบสััมภาษณ์เ์กี่่�ยวกัับร้า้นค้า้ต่า่ง ๆ  ในชุุมชนแล้ว้นำ
มาสร้างชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาด สำ�ำหรับผู้ประกอบการของวิสาหกิจ
ชุมชน และในแต่ละบทจะสอนคำ�ำศัพท์ไม่มากจนเกินไปเพราะผู้วิจัยได้คำ�ำนึงถึงความสามารถของผู้เข้าอบรม
ด้้วย จึึงเป็็นสาเหตุุทำให้้คำศััพท์์ในชุุดฝึึกนั้้�นง่่ายต่่อการเรีียนรู้้� และจดจำ ซึ่่�งสอดคล้้องตามแนวคิิดของ Lado 
(1988) ได้้กล่่าวถึึงการสอนศััพท์์ไว้้ว่่า ไม่่ควรมีีคำศััพท์์มากเกิินไป หรืือน้้อยเกิินไปในบทเรีียนนั้้�น ๆ  แต่่ควร
เหมาะสมกบัวฒุภิาวะทางสตปัิญญาของผูเ้รียน และควรเป็นคำ�ำศพัท์ที่ผูเ้รียนมโีอกาสนำ�ำไปใช้ในชีวติประจำ�ำวนั

	 3.2	 การนำชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษมาใช้้ในการอบรม เป็็นการสร้้างแรงจููงใจใน
การอบรม เพราะกิิจกรรมที่่�ใช้้ในการอบรมเป็็นการเน้้นกิิจกรรม หรืือสร้้างสถานการณ์์จำลองที่่�ผู้้�เข้้าอบรม 
พบในชีีวิติประจำวันั หรืือเมื่่�อมีีการสื่่�อสารกับัชาวต่่างชาติ ิโดยกำหนดรูปูแบบสำนวนภาษา และคำศัพัท์์ที่่�ควรรู้้�
ให้้ฝึึกออกเสีียงพููดซ้้ำ ๆ ให้้ถููกต้้อง และคล่่องแคล่่ว และกิิจกรรมท่ี่�ใช้้ในการอบรมมีีความหลากหลาย  
ซึ่่�งสอดคล้้องกัับกิิจกรรมเพื่่�อการสื่่�อสาร เช่่น กิิจกรรมคู่่� กิิจกรรมกลุ่่�ม บทบาทสมมุุติิ หรืือสถานการณ์์จำลอง 
ผู้้�เข้า้อบรมจะได้ท้ำกิจิกรรมได้โ้ดยไม่ส่ะดุดุ ซึ่่�งสอดคล้อ้งกับั Richards (2006) Willis (1996) และ Ellis (2007) 
ที่่�กล่่าวถึึงวิิธีีการสอนภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารที่่�ต้้องเน้้นให้้ปฏิิบััติิจริิง เน้้นภาษาที่่�ใช้้ในการสื่่�อสารจริิง ให้้โอกาส
ผู้้�เรีียนได้้พััฒนาทั้้�งความคล่่อง (Fluency) และความถููกต้้อง (Accuracy) ของภาษา และกิิจกรรมท่ี่�จะ 
ให้้ผู้้�เรีียนนั้้�นมีีความเชื่่�อมโยงกัับที่่�ใช้้จริิง 

4.	 จากผลการศึกษาความความพึงพอใจของผู้เข้าอบรมกลุ่มตัวอย่างที่มีต่อการอบรมโดยชุดฝึกอบรม
ทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษ เพื่อส่งเสริมการตลาดสำ�ำหรบัผูป้ระกอบการของวสิาหกิจชุม โดยใช้แบบสอบถาม
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วัดความพึงพอใจ พบว่า ผู้เข้าอบรมมีความพึงพอใจต่อชุดฝึกอบรมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษในภาพรวม 
โดยเฉลี่่�ยอยู่่�ในระดับัมาก เท่า่กับั 4.12 และเมื่่�อวิเิคราะห์ค์วามพึงึพอใจของผู้้�เข้า้อบรมที่่�มีีต่อ่ชุดุฝึกึอบรมทักัษะ
การสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ ในด้้านต่่าง ๆ  ผลปรากฏดัังนี้้�

	 4.1	ด้ า้นรูปูแบบของชุดุฝึกึอบรมทักัษะการสื่่�อสารภาษาอังักฤษ เพ่ื่�อส่ง่เสริมิการตลาด พบว่่า ผู้้�เข้า้
อบรมมีีความพึึงพอใจต่่อรููปแบบของชุุดฝึึกอบรมโดยภาพรวมอยู่่�ในระดัับมาก เน่ื่�องจากผู้้�วิิจััยใช้้ตััวอัักษรที่่�
อ่า่นง่่ายเหมาะสม นอกจากนี้้�รูปูแบบกิิจกรรมในแต่่ละชุุดฝึกึอบรมมีีความหลากหลาย อาทิิ เช่น่ ให้้ผู้้�เข้า้อบรม
จับคูค่ำ�ำศพัท์กบัภาพการแต่งประโยคจากภาพ โดยนำ�ำคำ�ำศพัท์ที่เกี่ยวกบัร้านค้าของตนเองมาสร้างเป็นประโยค 
ซ่ึงลักษณะกิจกรรมให้ผู้เข้าอบรมทำ�ำงานเดี่ยว เป็นคู่ และเนื้อหาในการอบรมเริ่มจากง่ายไปสู่เนื้อหาที่ยากขึ้น 
ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ Sripraiwan (1984) กล่่าวถึึง หลัักในการสร้้างแบบฝึึกว่่า แบบฝึึกต้้องมีีรููปแบบ
ที่่�จููงใจ และเป็็นไปตามลำดัับความยากง่่าย เพ่ื่�อให้้ผู้้�เรีียนมีีกำลัังใจทำ มีีจุดมุ่่�งหมายว่่าจะฝึึกด้้านใดเพ่ื่�อให้้ 
ผู้้�เรีียนเข้้าใจ และให้้ผู้้�เรีียนทำแบบฝึึกทุุกครั้้�งซึ่่�งต้้องให้้เหมาะสมกัับเวลา เหมาะสมกัับความสนใจ ควรทำ 
แบบฝึึกหลาย ๆ ครั้้�ง เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนได้้เรีียนรู้้�อย่่างกว้้างขวาง และส่่งเสริิมให้้เกิิดความคิิด

	 4.2	ด้ ้านเนื้้�อหาของชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ พบว่่า ผู้้�เข้้าอบรมมีีความพึึงพอใจ
ต่อ่เนื้้�อหาชุุดฝึึกอบรม โดยภาพรวมอยู่่�ในระดัับมาก อันัเน่ื่�องมาจากผู้้�วิจััยได้้บอกถึึงจุุดประสงค์์ และคำแนะนำ
ในแต่่ละกิิจกรรมในชุุดฝึึกแก่่ผู้้�เข้้าอบรมอย่่างชััดเจน พร้้อมทั้้�งมีีตัวอย่่างประกอบในแต่่ละกิิจกรรม ซึ่่�งทำให้้ 
ผู้้�เข้้าอบรมเข้้าใจง่่าย และสามารถฝึึกด้้วยตนเองได้้ และเนื้้�อหาของชุุดฝึึกไม่่ยากจนเกิินไป ซึ่่�งสอดคล้้องกัับ
แนวคิิดของ Gunter et, al. (1990) ที่่�กล่่าวว่่า แบบฝึึกมัักใช้้ในการให้้ผู้้�เรีียนฝึึกเรีียนด้้วยตนเอง และแบบฝึึก
ควรมีีการให้้คำแนะนำในการทำแก่่ผู้้�เรีียน โดยการให้้ครููแสดงตััวอย่่างแก่่ผู้้�เรีียนก่่อน จากนั้้�นจึึงให้้ผู้้�เรีียน 
ทำด้้วยตนเอง และหลัังจากผู้้�เรีียนทำกิิจกรรมเสร็็จ ครูู และผู้้�เรีียนควรอภิิปราย ตรวจสอบ และซัักถาม 
ข้้อสงสััยในข้้อคำถาม และคำตอบของแบบฝึึกร่่วมกััน นอกจากนี้้�กิิจกรรมในชุุดฝึึกอบรมในแต่่ละขั้้�นตอน 
มีีความเหมาะสม หลังัจากได้อ้บรมในแต่ล่ะกิจิกรรมแล้ว้ ผู้้�เข้้าอบรมมีีความพอใจกับัการเรีียนรู้้�ทำให้ผู้้้�เข้า้อบรม
เห็็นประโยชน์์ในการฝึึกฝนตนเอง ด้้านการสื่่�อสารเพื่่�อนำไปประกอบอาชีีพของตนเอง 

	 4.3	 ด้านประโยชน์จากการเรียนรูจ้ากชดุฝึกอบรมทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษ พบว่า ผูเ้ข้าอบรม
มีความพึงพอใจต่อด้านประโยชน์สำ�ำหรับชุดฝึกอบรม โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก ทั้งนี้เนื่องจากการเรียน
กิจกรรมที่หลากหลาย และเป็นสถานการณ์ที่ผู้เข้าอบรมจะได้เจอในชีวิตประจำ�ำวัน ซึ่งสอดคล้องกับสำ�ำนัก
วิชาการ และมาตรฐานการศึกษา Instruction and Evaluation Group (2005) กล่าวถึง การจัดกิจกรรม
การเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษที่่�เปิิดโอกาสให้้ผู้้�เรีียนสามารถสื่่�อสารด้้วยการฟััง พููด อ่่าน เขีียนด้้วยการใช้้
ภาษาอัังกฤษได้้ในสถานการณ์์จริิงรวมทั้้�งการศึึกษาต่่อ และการประกอบอาชีีพ โดยใช้้แนวการสอนแบบ 
ผสมผสาน และใช้้กิิจกรรมการเรีียนการสอนทั้้�งใน และนอกชั้้�นเรีียน ตลอดจนสื่่�อที่่�หลากหลายอัันจะช่่วย 
ส่่งเสริิมการเรีียนรู้้�อย่่างสนุุกสนาน และเพลิิดเพลิิน

5.	 การติิดตามผลจากการฝึึกอบรม โดยใช้้ชุุดฝึึกอบรมทัักษะการส่ื่�อสารภาษาอัังกฤษ เพ่ื่�อส่่งเสริิม 
การตลาด โดยการจัดัสนทนากลุ่่�ม (Focus Group) พบว่่า ผู้้�ประกอบการของวิสิาหกิจิชุมุชนมีีการนำเอาความรู้้�
ที่่�ได้จ้ากการฝึึกอบรมมาใช้ ้ได้้แก่ ่ผู้้�ประกอบการของวิิสาหกิิจชุมุชนได้้มีีการจััดทำป้้ายรายการอาหารเป็็นภาษา
อัังกฤษ โดยนำคำศััพท์์ต่่าง ๆ ที่่�ได้้อบรมไปใช้้ในการกำหนดรายการอาหาร เพื่่�อให้้ผู้้�บริิโภคท่ี่�เป็็นชาวต่่างชาติิ
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มีีความเข้า้ใจในผลิติภัณัฑ์ไ์ด้้มากยิ่่�งขึ้้�น และช่อ่งทางประชาสัมัพันัธ์ข์องวิสิาหกิจิชุมุชน ได้น้ำการกล่า่วทักัทาย 
และเชิิญชวนลููกค้้าเป็็นภาษาอัังกฤษ และรายการเมนููอาหาร และเคร่ื่�องดื่่�มประชาสััมพัันธ์์ทางส่ื่�อออนไลน์์  
เพื่่�อเป็็นการส่่งเสริิมการค้้าขายของวิิสาหกิิจชุุมชน และทางผู้้�นำวิิสาหกิิจชุุมชนได้้มีีการเพิ่่�มช่่องทางไลน์์
ประกอบกับัข้อ้ความภาษาอังักฤษ เพื่่�อประชาสัมัพันัธ์ก์ารค้า้ขาย ซึ่่�งการใช้้สื่่�อออนไลน์ท์ี่่�มีีหลากหลายช่อ่งทาง 
ในการให้้บริิการแก่่ผู้้�บริิโภคได้้ครบวงจรมากยิ่่�งขึ้้�น เพ่ื่�อเป็็นการเพิ่่�มคุุณค่่า และสร้้างความเชื่่�อมั่่�นอัันแข็็งแกร่่ง
ให้้กัับผู้้�บริิโภค (Marketing Oops, 2018)

ข้อเสนอแนะ 

จากการศึึกษาวิิจััยครั้้�งนี้้� ผู้้�วิิจััยมีีข้้อเสนอแนะท่ี่�เป็็นประโยชน์์ต่่อการนำไปใช้้เพ่ื่�อการอบรมด้้วยชุุดฝึึก
อบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ เพื่่�อส่่งเสริิมการตลาด ตลอดจนการวิิจััยครั้้�งต่่อไป

1.	 ข้อเสนอแนะในการนำ�ำผลการวิจัยไปประยุกต์ใช้
	 1.1	 ควรจััดอบรมด้้วยชุุดฝึึกอบรมทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษเพื่่�อส่่งเสริิมการตลาดซ้้ำให้้กัับ 

ผู้้�เข้้าอบรม เพื่่�อเป็็นการเพิ่่�มทัักษะการสื่่�อสารภาษาอัังกฤษ และให้้ผู้้�เข้้าอบรมมีีความมั่่�นใจมากยิ่่�งขึ้้�น
	 1.2	 วิทยกรอาจจะยืดหยุ่นเวลาในการปฏิบัติกิจกรรมในชุดกิจกรรมแต่ละชุดเนื่องจากผู้เข้าอบรม

บางคนมีีทักษะในการเรีียนช้้า และวิิทยากรควรตรวจสอบพิิจารณาหาข้้อมููลของผู้้�เข้้าอบรมหลัังการทดสอบ 
เพื่่�อพิิจารณาว่่าเรื่่�องใด หรืือกิิจกรรมใดที่่�ผู้้�เข้้าอบรมมีีความรู้้� และสามารถผ่่านกิิจกรรมนั้้�นไป หรืือทบทวน 
เพื่่�อให้้การจััดอบรมเป็็นไปตามขั้้�นตอน และครบกระบวนการ

2.	 ข้อเสนอแนะสำ�ำหรับการวิจัยครั้งต่อไป 
	 2.1	 ควรมีการศึกษาตวัแปรต่าง ๆ  ที่อาจมีผลต่อการจดักจิกรรมของผูเ้ข้าอบรมหลงัจากที่ได้รบัการ

อบรมโดยการใช้ชุดฝึกทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ
	 2.2	ควรสร้างสื่อในรปูแบบอื่น ๆ  ในการพฒันาทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษ และเพื่อเป็นแนวทาง

สำ�ำหรับผู้ประกอบการเรียนรู้ได้มากยิ่งขึ้น
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